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Hirdetési dijak:
Hat hasábos petit sor 10 tiller. Nagyobb terjedelmű et* tuLuntul 
megjelen i hirdetések jutányosán. - Apui hirdetés «nindt.n s*ó 

4 tiller.

Nemzeti hivatás.
Mentsük meg a magyar nép 

szellemi életét a felvilágosodásnak. 
Hintsük el a társadalom minden réte­
gében a költészet és tudomány által 
megnemesitett nagy eszméket, a haza- 
liságnak, istenhivésnek, művelődésnek 
és szabadságszeretetnek igéit!

Nemzeti ideálunk oltárára méltó 
áldozatot helyezzünk el. Kalász zsen- 
dül az elvetett magból. Műveltség és 
felvilágosodás ! Legbiztosabb alapvetői 
a magyar nemzeti állameszme megva 
lósulásának.

— Az az igaz költő, ki a nép 
számára hullatja keblének mennyei 
mannnáját !

Így dalol szent lelkesedésével 
a halhatatlan költő, az ideális nép­
barát.

Az ideál azonban hasonló a déli­
bábhoz. A lelkesedés napfényében 
ezerszinü fénynyel, káprázatos ragyo 
gással takarja el a valóság színtelen 
szürkeségét.

De hát olyan szomorú a való­
ság ? Olyan siralmas kulturális törek­
véseinknek elöhaladása ? Vessünk egy 
röpke pillantást népies kultúránk ál­
lapotára. Megismerjük a színtiszta igaz­
ságot.

íróink, költőink közül kevés tér j 
jeszti el szellemének kincseit a nép j 
között. Lelkes harcos nem találkozott i 
még, aki megmerte volna lobogtatni 
a kultúra lobogóját a müveletlenség bi-' 

; rodalmában.
Kufár, üzleti szellem foglalta el \ 

\ a múzsa birodalmát. Varázsvesszejét 
Merkur csente el. És e föld, amelyben 
gyümölcsös, lombos fák virulhatná­
nak, most gondozatlanul gyomot, vad­
füvet terem.

Szellemóriásaink kincseit, prófé­
táink tanításait, költőink lelkesítő szép 
dalait hiába keresnök a földmivelö 
mestergerendája alatt. Siker fáradozá­
sunkat nem koronázza meg. Ellenben 
a rémmesék százait élelmes kereskedő 
emberek terjesztik szerte el népünk szel­
lemi életének mételyezésére és kimond- 

! hatatlan veszedelmére gondolkodásának. 
Ilyen utonmódon hódithat-e az eszme, a 
nemzeti műveltség szent eszméje? Netne- 
sedhetik-e a magyar nép erkölcse ? 
Lehet-e fogékony szive-lclke ? Ábránd­
jaink ki tudja, mikor valósulnak meg ? 
A nemzeti újjászületés dicső korában 
Arany János nem restelte terjeszteni 
Toldiját a nép között. Egyesületek ke­
letkeztek a ponyva megnemesitésére. 
Egyesüljetek ti is költők, irók, népba­

rátok,meczénások ! Vállvetelt erélylyel, 
szívós kitartással, testvéri egyetértéssel 
vigyétek diadalra a zászlót ! Vessétek 
el a műveltség magvait. A jó isten 
adni fog termékenyítő esőt, aranyos 
napsugárt. Nemzeti hivatástokat szeb­
ben, hazafiasabban nem teljesíthetitek 1

Bankó Pista hegedűje.
Kából való jószág,
De lelke van neki,
Ha zengő húrjait 
Az ihlet pengeti.

De nem egy a lelke,
Van neki vagy ezer !
Mind más nyelven beszél,
Mind más érzést lehel.

Még ha megvénül is,
Fonnyadt lesz a teste :
Örök ifijan zeng 
Akkor is a lelke.
Akkor is sír, kaczag,
Mint a dalos madár,
Moly az erdők lombján 
Szerelmes szívre vár.

Avagy pedig felzúg,
Mint vihar moraja,
Amikor a villáin 
Az eget sodorja.

Trillája gyöngyhullás,
Könnyben fogant álom.
Sóhaja túlrepül 
A földi határon.

Megremeg a húrján 
Minden erzésvirag,
Mintha örök aszályt 
Lehelne a világ.

Zokogó danája 
A lelkűnkbe akad,
Hogy a fájdalomtól 
Szivünk majd megszakad.

Hullni véljük olykor 
A sarkantyú pöngóst, — 
Véljük, hogy a vadság 
Feldönti a söntust . . .

. . . Hangkáprázat támad, 
Tele zsibongással,
Kacsintó napfénnyel, 
Förgeteg zúgással . . .

Majd ragadja lelkünk 
Egy magasztos tájra,
Ahol Istent illet 
Minden sóhaj, hála.

Klcsapong a lelke.
Mint a lopkeszárnya, 
Nincsen olyan tájék 
Melyet be ne járna,

Nemzeti főváros.
A Szeged és Vidékéből közöljük ezen 

figyelemre méltó, őszinte,Debrecent is érdek­
lő czikket.

A „Nagyváradi Napló“ mai száma czik­
ket irt a magyar városokról. Elmondja a 
czikk, hogy csaknem megdöbbentő mar az 
az általános csömör, atnelylyel immár majd­
nem az egész ország néz az ö drága fővá­
rosára. Keressük tehát a magyar városok 
közt azt, amelyik valamikor majd pótolni 
tudja az igazi fővárost, amely most nincs. 
Lokalpatrióla érzékeny oldalakat annál ke- 
vésbé szeretnénk ütésekkel — kihívni, mivel 
most csuk odadobott gondolataink vannak 
s ollóharczot nem akarunk. De igenis rámu­
tatunk egy különös és aggodalmas mozza­
natra. — Azok az el zárkózó t- 
tan, régen és tisztán magyar 
lakosságú városok, melyek a 
földet m i v o I ö a I f ö I d ö n term et- 
t e k, — hogy is mondjuk ? — kevésbé 

■ígérik nekik a kultúrál. Ezeka 
pedig valóba nszinmagyar, váro- 
s ok csökönyösek, lassan b a It-

Kérlcli a fecskét 
Hallgatna szavára,
Küldi : repüljön el s
Rózsánk ablakára.

Majd virágról mesél,
Szerelem országról,
Délibáb tündérnek 
Arany hajszáláról.

Azután meg lefut 
Feneketlen mélyre,
Mint a hullócsillag 
A bánat völgyébe.

Zokog, panaszkodik 
A lemondás szaván,
Mint a beteg hattyú 
A fájdalom taván.

Egyszereseik elszakad 
A remegő húrja 
Fájdalmas moraját 
A lelkűnkbe fúrja.
Budapest, 1902. julius 26.

Lakatos Károly
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t a t ó k. Azokban a varosokban látjuk uz 
Ígérőiét valóbbszinünek, erősebbnek, ltol a 
magyarságnak nagy hurczczul kellett magá­
ba olvasztania idegen elemeket. Arad, Nagy- 
varad. Pozsony, Kassa, Temesvár, Győr, 
Pécs es Miskolcz inkább Ígéretei a jövendő 
kulturáltak, mint a palotás Szeged, moly 
úgy kínálkozik s melyet nagy lelkesedésünk­
ben úgy szeretnénk megtenni valamikor 
nemzeti fővárossá.

íme, a Szegőd nagy haladására, óriást 
nagy erejére, elsőségére irigy kisebb vidéki 
varos féltékeny hangja ! Imhol annyira el­
fogultaké tesz mar bennünket a városi ve­
télkedés, a tostvcrtelonség, hogy álürügyok, 
holmi „beolvasztási“ érdemek révén, mikor 
legnagyobb nemzeti érd‘künkről van szó, 
felhangzik a vélemény, mely magyarság, kttl 
túra, nemzeti jövő tekintetéből elébe helyez 
Szegednek Aradul, Nagyváradot, Kassát, Te­
mesvárt, a kis Győrt, Pécset, még Miskol- 
ezot is. sőt csodálatos gyűlölködéssel Po­
zsony sárgafekete városát is !

Élvégre mindönki azt irja, azt mondja, 
amit akar, r, nekünk sok irigységet kell 
igazán elsőségünkért elszenvednünk, főként 
(es ez a loglájdalmasabk) a szomszédos Sza­
badkáiul os Hódmezé Vásárhelytől, no meg 
Temesvártól is, — elviseljük, mert ez az 
irigység jogosulatlan, noha az emberi ter­
mészetből megfejthető. De az már még s 
visszataszító jelenség, amikor azt kell lat­
nunk, hogy az irigykedés valóságos hérosz- 
t I a t o s z i rrt ti n k á r a ragad egyes 
újságokat, amelyek, midőn a magyar lélek 
erejéről, a magyar kultúra jövőjéről _ van 
szó, Szogcdot. D u b r c c z e n t, Kecs­
kemétet, Kolozsvárt, Hódmezö-vásárhelyt, az 
egész Alföldet, magát a magyarság zömét, 
szivét-lolkét nem is említ ik,figyelembe sem 
veszik, hanem azok biztosítását kicsinyke és 
elegy szirtit városoktól remélik.

Sokban igaz, all az az észrevétel, 
hogy a vegyes lakosságit ne nzetiségi vidé­
keken fekvő városok nagyobbat haladtak az 
uj korban, mint a tiszta magyar varosok. 
De miért V Mert a nemzet, az állam segítő 
ereje azokat ujnarozta. inig a magyar váro­
sok valóságos fosztogatásnak voltak kitéve.

Azért nézze meg a N N. Szegedet Debre; 
czent, Kecskemétet, hogy minő or,*s 
ladtak a magok erejükből pár évtized alatt. 
Igaz csillogás, felszín nincs e nagy magya Kosokban8 de van minden kultúrintézmény­
nek annál biztosabb alapja. Sajnálatos kivé 
tol csupán Hódmezővásárhely, de annak el­
maradásai ruszint elhagyatottsága, részint- 
sajátos szoczialis és gazdasági kőiül menyei
fejtik meg. ,

Mi nem akarjuk elvitatni a hazaltas
nemzeti szellemet som Nagyváradtól, sem 
Pécstől, sem Aradtól, noha már Pozsony 
irányában kissé kételkedünk, de azt is jól 
tudjuk am, hogy a magyar nemzeti szellem 
cs karakter nemcsak érzületben, hanem ezer 
mélv, cgtisz a nép leikéig lenyuló tulajdon­
ságban, árnyalatban van.

Már pedig ezen nemzeti életünkre oly 
becses tulajdonokat, melyek valóságos t úl- 
lámtöröi a kozmopolita szellemnek, — ^ leg­
inkább a gyökeres magyar városok lehelik 
ós őrzik.

ügyelőre ennyit a N. N.-nak.

Városunk ós a gyermek­
védelem.*)

K ez int alatt id. K. Arthur úrtól a 
„Debreczoni Újság“ 25. és 2G. számában 
közérdekű közlemények jelentek meg.

Megkísérlem a felvetett három kérdésre 
és azokra adott válaszúira válaszolni.

Az első kérdésre, hogy helyes-e a gyer­
mekvédő egyesületnek az állami lolencz- 
hazzal összecsalolása ?

Az én válaszom az, hogy ez nemcsak 
helyes, hanem a gyermekvédelemnek men­
tői szélesebb és nemzeti alapokra fektetése 
szempontjából az egyedüli alkalmas módja 
a végrehajtásnak ; ugyannyira, hogy ez bu­
sásan fölóri ama csekély halasztást, amit az 
ügy ez által szenved.

A második kérdésre nezve, teljesen 
osztom czikkiró nr nézetét és csupán indo-

*) Közéletünk egyik érdemes tágjától vettük 
és közöljük ezt ; czikket. Szerk.

kolását kívánom még azzal megtoldani, hogy 
a sertósvásártérnek inficiált területe közer- 
külesiségi, rendészeti és financzialis okokból 
sem engedhető át e czólra.

Meggondolandó, hogy a lelenczház 
és bábaképzö intézet mellett a ka­
szárnya és dohánygyár stb. czikkiró ur által 
említett ipartelepek igen különös hátteret 
képeznének ; de különben is ily intézetet a 
nyílt ós meglehetősen forgalmas nagy út­
vonal mentén építeni bizar gondolat.

Város rendészeti okból azért nem he­
lyes ez. mert arra a térre, vagy mint ilyenre 
van égető szükség legalább részben, vagy 
ha beépítés alá engedtetik a város terje­
dése és fejlesztésére hatalmas tényezőt ké­
pez és nagy értéket képvisel. Ez utóbbi a 
financzialis szempont az, mely a tisztán 
practicus számítókat is e tér átengedése el­
len kell hogy hangolja, mert hiszen eme 
terület értékesítése más alkalmasabb, álta- 
am következőkben ajánlandó helynek kisa­

játítását busásan fedezné.
A harmadik kérdésre nézve engedje 

meg t. czikkiró, hogy külön válaszolhassak, 
még pedig előbb arra, hogy alkalmas e e 
czélru a nagyerdő ? és csak aztán a tulaj- 
donképeni kérdésre, hogy hova építsünk 
hát ?

A nagyerdő ez idöszerint és előrelát­
hatólag az idők végéig mulató, üdülő, ki­
ránduló helye lesz és marad varosunknak, 
ü minőségében alkalmas mindennemű e 
czéloknuk szolgáló, villák, mulatók, sport 
es játszóterek, és látványosságok elhelyező 
sérc, sőt ez irányban egy gondos és előrelátó 
városi hatóság legmesszebb menő concos- 
siók nyújtásától sem riadna vissza.

A Simonyi úti fasort, városunknak eme 
díszét, kiváló alkotását reg meg kellett volna 
hosszabbítani, villatelkeket osztva kétoldalt. 
A kisvasúinak Pallagig meghosszabbítása 
rég, meg ennek már kiépítése előtt kellelt 
volna megtörténnie és ama badar eszmének, 
hogy a Pallagt intézetet a Józsakerti állo­
máshoz kössék, fm sem kellelt volna |De­
rülnie, ha csak annyi bölcs előrelátás ve­
zetné ;t magislratust, mint ama fasor és 
sétaút dicső megalkotóját, a katonát.

bankó Pista hegedűjéről
egy mély érzésű, szerető lelkű verset közlünk 
első táre.zaként.

ügy kiváló irótársunk, aki a nótáiénak 
Dattké Pistának is édest est véri barátja, La 
katos Karoly a „Természet“ tudós, költői 
lelkit, a magyar löld szeretőiétől áthatott 
szerkesztője irta. küldötte lapunknak ezt a 
költeményt. A Dankó Pista nagytehetségéröl 
költészetéről, nemzeti érzéseiről cseng, zeng 
ez a költemény.

Megérdemli a nótát, a kiről szól . . . 
P:sta már sok száz tüzesebbnél tüzesebb 
magyar nótát szerzett nekünk, hogy örö­
münkben vidítson, hallatunkban vigasztaljon 
dalával. Dankó,Pistának sikerült is.

Ez a borzas hajú poéta magyar lel­
kűnknek minden burján hűséges, elragadó 
szeretettel, hévvel, érzéssel játszik . . . 
Uankő Pista I Látom a te barna arezodut, 
ragyogót- szemedet, hosszú fekete kabátodat. 
.. . Pista ! .lutnak-e még eszedbe fiatalságunk­
nak gondtalanul, eszeveszett kedv között, 
szivárványos szép remények alatt eltöltött 
órát.

Azóta le sokat, nagyon sokat küzdöttél 
a szent magyarságért, melyért, hegedűdet 
dicsőítő kedves barátunk, Lakatos Károly is 
küzd, amelyért küzd alólirolt is. Gyönyörű 
sikereket értéi el. Annyi magyar nótát Írtál, 
szerzettéi össze, hogy talán annyi la még a

tündérek mesebeli zengő arany erdőjében 
sincs.

Azonban lángeszodnek a tüze a te 
erődet is próbára tette. Kezedben megbi­
csaklott a vonó . . . Húrodról szaggatott 
hangok fájdalmas bugása hallatszik, miként i 
magánosán, magosait szálló daru madárnak j 
a krugatása az éjszakai borús, sötét felhők j 
közül . . . Most beteg vagy. Most kesere­
dett vagy, de csiiggcdésre nincs okod ked 
vés barátunk ! A csengődi puszta virágos 
levegőjén majd erőhöz jutsz.

A te borzas koponyádat majd közzenk 
tolod még. A te függetlenül csapongó, de 
mindig magyar lelkedet, barátságodat még 
vig kedv között szeretni, tisztelni, ünnepelni 
fogja az a kör, a mely körből Károly bará­
tunknak hegedűdről írott gyönyörű verses 
levele származik.

Éti még nem voltam soha ebben a 
körben, de Károly irja, hogy ez az írókból, 
képviselőkből és egyéb (magyar) parasztok­
ból álló társaság, melynek te is ingja vagy, 
szeret mindkettőnket. Én nem ösmerem sze­
mélyesen a mi barátainkat, de te ösmerös 
vagy velük és mint n Károly költeményéből 
is láthatod, te magyar dal és zeneköltésze­
tünknek magasan szárnyaló daru madárja.ők 
nagyon szeretnek téged, megértenek leged, fe­
lejthetetlen vagy elöltük, a ki örök belükkel 
írtad be ragyogó lelkedet egy hanyatló kor­
nak borús felhőire . . . Miként a villáin 
czikázik vakítóan, de miként az utána kö­

vetkező cső termékenyíti a magyar földe­
ket ... A te virágaid örökkön fognak nyílni, 
hisz — mint Károly hozzám intézett leve­
lében irja — „a te múzsád vigasz most a 
mi elkeseredett igaz hazafi lelkűnknek . .

Kedves Pistám, kinek már halálhírét 
is költötték, ne csüggedj 1 Élvezd a te kis 
pusztai lakásodnak a tornáczárói a virágos, 
a balzsamos levegőt . . . Miért búsulnál paj­
tás, hisz a te hegedűd sohasem fog elné­
mulni. Míg magyar él a földön, a te varázs 
hegedűdnek a uótájil szájról-szájra fogják 
adni, énekelni . . .

Kérlek lehál kedves Pistám, barátom, 
hogy olvasd oly gyönyörűséggel a Lakatos 
Károly versét, mint a mily irántad való igaz 
szeretettel ö irta azt és a mily irántad való 
jókívánságok mellett én bocsátottam közre 
ezen a magyarságért küzdő öreg újságban. 
És aztán valami hirt adj’ is már magadról, 
mint sikerült, hogy sikerült az aratás a 
csengődi pusztán ? De meg aztán embereid 
is meg magadat Pista, hogy majd szüretkor 
Károsunkkal együtt jobb egészségben kö­
szönthessük a csengődi gazdát... Hát a feleség 
mit csinál ? . . . Mond meg neki, hogy tisz­
telem ós ha megyek, ekkor a magam ré­
szére kikötöm azt a régen Ígérve-Ígért „har­
csás káposztát . . .* Ugy-e Pista! már azt 
magad is megkóstolod? Szereti azt Lakatos 
Károly is, hát még az öreg ... az az hogy 
bocsánat, mióta férj — fiatal Pósa bácsi I ■fiatal Pósa bácsi i

Ifjabb lórid Pál

..... ........... . .... ■" 1 - ■' •
*



letek legszebb 
jellemed méltóHisz a te

7 '•

*>té+**«

IHW/vrí

'ál mL’i'**®

Bíá $

Alkalmas, ‘öt szükséges volna az er­
dőn legalább a sétányok között, illemhe­
lyeknek egyfelől, másfelől néhány kioszknak 
felállítása ; hol tejet, kávét mérnek és nyu­
godtan olvashatná lapját oz-onnája mellett 
a sétáló közönség.

Szóval sok mindenre alkalmas, sok 
mindenre szükséges és hasznos létesítmény 
volna elhelyezhető a nagyerdőn, csak csu­
pán a lelenczház és bábaképző intézetek 
azok, melyek oda nem valók, melyeknek 
oda helyezése a nagyerdő rendeltetésével 
ellenkezik és a nagy közönség jogos érde­
keinek kíméletlen lábbal tiprását jelentené. 
A város apraja-nugyja nem kér abból a 
látványokból, melyek ily intézetek előtt nap­
nap mellett lejátszódnak. Közerkölcsiségünk 
még annyira nem sülyedt, hogy levetve 
minden szemérmet, pirulás nélkül szolgál­
junk emez intézetek rendeltetéseiről gyer­
mekeink kiváncsi kérdéseire magyarázatokkal.

Ez intézetek és különösen az oda 
utalt szerencsétlen teremtéseknek sem va­
lami kívánatos hely lehet a nagyerdő, mert 
hiszen a pár hónapi zajos, hangos nyárért 
hosszú, néma és unalmas ősz, majd zord 
és kietlen téli elhugyutottsággal kell fizet­
niük.

Bizony ama szegény árvák és elhagya­
tottak ep úgy szenvednének, látv a gyermek- 
társaikat anyjuk ölén, vagy karjan vígan 
ugrándozni nyáron, mint a hogy a vadurdő 
téli zordonsága nyomasztólag hatna gyenge 
idegeikre ; nem is szólván az alkalmazottak 
es emez intézetekkel barmiképen összeköt­
tetésben állók kényelmi szempontjairól.

Mindezek után én is elmondom, hol 
gondolnám én leghelyesebben és legczclszo- 
rübbon elhelyezendőnek amaz intézeteket.

A legalkalmasabbnak találom e czélra 
a kórház háta mögött elterülő, részben sző­
lővel beültetett területet, vagy az azontúl 
fekvő kis városi majorságot, mert ezáltal és 
a kórháznak kapcsolatos megfelelő és már- 
mar alig odázható kibővítésével ; ott oly te­
lepe a humánus és egészségügyi intézmé­
nyeknek létesülne, melyre századok múlva 
is büszke lehetne városunk.

Ez a hely amellett, hogy közel esik 
és könnyen megközelíthető, mégis el van 
fedve illetéktelen kiváncsi szemek elölt és 
aránylag olcsó is.

Iparos nevelés hajdan és 
most.

irta : Hevesi József.
A régi jó időben, mikor az ipar ön 

kormányzati statumokkal birt és ezeknek 
védelme alatt intézte saját beiügyeit, nem 
volt szükség különféle jelszavakra, a rek­
lám különféle eszközeire. A kereskedelem 
ólomlábon járt, nem lépte át gőz és vil- 
lámhajtolta eszközökkel országok határait — 
pár óra alatt — mint manapság. — Boldog 
megelégedett volt az iparos.

A család kedvencz gyermeke, mikor 
12—14 éves korai elérte, apja vagy annak 
jó ismerőse műhelyébe lépett inasnak, vagy 
mint Erdélyben a 18 ik században nevez­
ték mesterapród-nak. — Ezt megelőzőleg 
oktatást is nyert a fin az Írás, olvasás, 
számolás és egyéb elemi tanulmányokból, 
sőt igen gyakran a felsőbb tudományok­
ban való kiképzése után lépett iparos pá­
lyára.

Jó erkölcsöt, vallásoságot, szorgalmat, 
takaiékoságot és „mester“-ségot tanult mes­
terénél, miglon 4—5 évi „apród“-kodás 
után eljött a nagy nap, a felszabadulás 
ideje

Összeült a „nemes“ ezéh és miután a 
mester előterjesztéséi a ezéh „vénei* meg 
hallgatták, mo'y szerint a Pista gyermek 
szorgalma és tiszteséges magaviseleté foly­
tán rászolgált u „legény* rangra, az „atya­
mester* épületes és üdvös intelmei után le 
génnyé ültettotett“ az apród.

Legalább egy évet kellett szolgálnia 
mint legény, tanító mesterénél ; azután há­
tára vette a kötényből formált „háti batyut* 
henne ünneplő ruhájával, zsebében vándor- 
könyvével, kezében vándorbotjával indult 
„vándorolni.“

Legalább 8—10 évi vándorlásra volt 
szükség hogy egy városban megtelepedve 
a ezéh engedélye folytán „remekmunkát“ 
készíthetett és csak ennek, a teljes ezéh- 
gyülés által megvizsgálása, jóváhagyása és 
még sokféle (gyakran túlságos) formaságok­
nak ha megfelelt, lehetett mester, vagyis 
„ezéhbeli“ tag.

így korlátozva lóvén egy-egy ezéh 
tagjainak száma, a megélhetés is inkább 
biztosítva volt. Sőt egy ügyes mesternek a 
vagyonosodását is föltétlenül biztosította — 
reklám nélkül is.

Manapság nz iparos „tanoncz“ (rossz 
magyar szó) legnagyobb részt a legszegé­
nyebb nép gyermekeiből kerül ki, még az a 
b c-t sem ismervén, vagy legjobb esetben 
„Ha nőin tanulsz inasmk adlak“ féle fe­
nyegetésekkel már jó előre “elnémított fejű 
jobb családok gyermekeiből — bukott diá­
kokból !

Sem egyik sem másik n m alkalmas 
arra, hogy belőle — tisztelet a kivételeknek 
— müveit, munkaszerető, törekvő iparos vél­
hessék.

A világforgalom gyorsasága, ipartör- 
vónyeink lazasága és a folyvást változó igé­
nyek, követelmények mind mind gátló aka­
dályul állanak arra, hogy korunkban egy 
nem teljes képzettségű iparos zöldágra ver- 
gédhessék !

Vagy pedig megfordítva: épen ezen 
körülmények okozzák talán, hogy igen 
gyakran olyan egyének lépnek előtérbe és 
érvényesülnek kik egyáltalán semmi kikép­
zésben sein részesültek valamely szakipa­
rágban, éjien azok rovására kik képzettségük, 
tudásuk folytán hivatással bírnak.

Ismerjük korunk hibáit — erényeivel 
együtt.

E rövid olmcfutlatásnál azon óhajtás 
vezérel bennünket : vajha intéző köreink, 
valamint vagyonosabb közönségünk hatható­
sabban igyekezne az iparos nevelés terén 
közremunkálni; valam nt a képzett, tisztes­
séges, törekvő, szorgalmas iparosok érvé­
nyesülésének előmozdítására is.

Csak jól nevelt, jólétben élő iparos 
nemzedékkel lehet az önálló, független 
Magyarországot megvalósítani és iparát fel­
lendíteni.

Délutáni levél.
(A szent asszonyról.)

Csak egy asszonyt östnerck a ma­
gyar földön, aki érdemes erre a névre.

Hogy ki ez az asszony, kinek pi- 
czinyke lábára nem tapadt a kor szen­
nye, ki fehérebb a fehér rózsánál ? 
Kérditek ! Damjanich özvegye ez a 
szent asszony. Damjanich özvegye, 
született Cscrnov eh Emilia érdemes 
erre a névre.

Szent asszony ö. A fekete gyász- 
ruhát ama ködös októberi nap óta nem 
tette le. Az élő bánat és szeretet ö.

! Hős férje, Damjanich tábornok, az 
i osztrák hóhérok áldozatja ez aranyszívű 
I hölgynek áldozta édes szerelmét. De holta 
! után is hű maradt hozzáez a nemes lelkű 
I nagyasszony, aki szeretetét, életét a 
! férje iránti kegyeletnek és a hazának szen- 
I telte. Nagy érzéseddel példát mutatsz te 
I szent asszonyunk a satnyult kor fér- 
i fiainak. A te lelked változatlanul egy- 
I forma, a te szereteted ina is üde, a te 
hűségeden nincsen mákszemnyi folt, 
miként félszázad évnél több idő óta 

j viselt fekete gyászruhádhoz sem fér­
kőzött hozzá a női hiúságnak seinmi- 
! féle eziezomája.

Porba borulni szeretnék előtted te 
nagy asszony, ügy csókolni a te sze­
gény magyaroktól áldott fehér kezedet, 
melyet egykor büszke, máiglan imádott 
emlékű hős vezérünk, Damjanich tá­
bornok nevezett a magáénak. És res­
tellem nemzetem hálátlanságát, mely 
téged is felejt, mely a te képedet nem 
terjeszti, nem festeti meg a magyar 
házak, a magyar egyesületek 
díszéül.
arra, hogy példaként szolgáljon mind­
nyájunknak. Ámde hálátlan ez a kor. 
S midőn szégyenkedtem, hogy téged is 
felejteni, mellőzni tudott hűséges szent 

j asszonyunk, oly kedvesen esett nekem 
: egy hír. Temesvármegyéből röpült ki az 
országba. A 100 év óta fontálló Ká­
rolyfalva svábközség évforduló ünnepet 
ül és nagy Damjanich János tábornok 
emlékére, a ki a községet a ráczok 
ellen véres csatában hősiesen védte 

! meg, a falu ligetjét »Damjanich liget- 
nek< nevezte el és ünnepükre a nagy 
tábornok özvegyét is meghívták a hálás 

; svábtestvérek, akiknek egyike egy kosár 
károlyfalvi rózsát is küldött a nagyas­
szonynak, mely rózsa a Damjanich 
fiainak vérétől öntözött hantok fölött, 
a diadalmas csatatéren takadt.

Az a kosár károlyfalvi illatos.friss 
rózsa jutalom a hűséges, a szent nagy- 

I asszonynak. Jutalom és vigasztalás. 
Midőn magyarjai felejteni kezdik öt, 
hogy még él, ime a hazafias svábtest­
vérek a hősük véréből fakadt rózsával 

! kedveskednek neki. Idejekorán érkezett 
I ez a rózsavirág, hisz tüskével a közö­
nyös kor már rég szolgált neki. Ró- 

: zsa, rózsa vigasztald meg öt. A Dam­
janich sirontuli üzenetét és sokónknak 
szeretetét tolmácsold neki, tolmácsold 

! a mi szentasszonyunknak, aki a ma­
gyar földön egyedül érdemes erre a 
névre. Ó, hintsetek rózsát az Ö lába 
elé magyarok.

Szabad Hajéi

1902. július 29.
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MAPI HÍREK.
Kik nem Tesznek részt a Szabadság szobor 

leleplezési ünnepen ?
Arról már többször Írtak a debrcczeni 

lapok, hogy kik vesznek reszt a debrcczeni 
Szabadságszobor leleplezési ünnepén és mi 
ezon híradásokból örömmel állapítjuk meg. 
hogy Dcbreczen teljes polgársága, párt, fe­
lekezeti és rangkülönbség nélkül. Annál 
rikítóbb, tehát, hogy az állami hivata­
lok — tisztelet a kivételeknek — tartóz­
kodnak ezen nemzeti ünneptől, a melyet 
egyik párt sem használ ki politikai tünteté­
sekre. Annál inkább fájlaljuk tehát, hogy az 
ünnepélyen rósztvenni óhajtók sorában nem 
latjuk, nem olvassuk, hogy más egyebet no 
említsünk, sem a táblának, sem a törvény­
széknek a lölomlitését. de még a vármegyét 
sem, a pónzügyiguzgálósagot sem, u főis­
pánt sem. Mi ennek az oka V '1 alán nem 
kaptak volna az illetők meghívót ezen nem­
zeti ünnepre ? Ezt nem hihetjük. Más itten 
az ok. Az ok az, hogy ezek a magaslesül 
letek és személyiségek, lm nemzeti ünnep 
léseinkről van szó, akkor nagy óvatosan,

tüntető- j

szigorúan tiltó törvényeket. Mert ime mi 
történt Newyorkban.

A harlemi rendőrbiróság elé 21 fiú es ifjú 
került, "mert Julius tikén az. utczán lövöldöztek A 
bíró - Zeller a neve - Így Ítélt: .Tulajdonképpen 
nincs megengedve, az utczán puffogtatm ily veszé­
lyes fegyverekkel, do a július 4-ike az amerikai - 
jóságé és a ki nem Ünnepel, az nem valódi amerikai 
tin és ogy batkát sem ér.“ Ezzel a bíró valamenyny. 
vádlottat fölmentette, sőt rnmdemknek visszaadta a 
rendőrség által elkobzott revolverét azzal a jo ta­
nácsosai, hogy tegyék jól el a .fegyvert, bogy a 
jövő évi július 4-ikén újra használhassák.

Az amerikai hazafiság ilyen. Mi nem 
kívánnánk a biráktól, hogy bármiféle tör­
vényt szegjenek, mi szerényen megeléged­
nünk azzal is, hogy a nemzeti ünnepektől 
ne húznák félre magokat, mintha bizony 
vagy ök volnának az idegen kozákok vagy

Bőgős Lajos meghalt.

mi? . . . Ez a megrovás különben egyfor­
mán szól mindazon allaini testületeknek is, 
melyek Debreezenben élnek és melyek rész­
vételüket nem jelentették be a mi nemzeti 
ünnepélyünkre, u Szabadság szobor leleplezé­
sének párt es felekezeti különbség nélkül 
ünnepelt ünnepélyére.

Csokonai-szinház Debreezenben.

Fájó szívvel veszik e hirt mindazok, a 
kik ezt a derék embert ösmertók. Pedig so­
kan ösmertek épen városunkban, amelyben 
született, s tanult és a molyuek társaséle- 
teheti tanulói pályája végen olyan tevékeny 
reszt veti. Lelkének költői szárnyalása s jó 
szive becsültté telte őt már ifjúsága barátai 
elölt és vidám kedélye s előkelő modora a 
legjobb társaságokat is vonzotta. E tulajdon­
ságokkal lépett ki az életbe, amelyben sokat 
tanult és még többet gondolkodott szent 
hivatása örök igazságairól és nagy czóljai 
ról, de mindig csöndben, zaj nélkül, egyetlen 
lépést sem téve meg a népszerűség után 
sem. És mégis tisztelték és szerették pap 
társai, régi barátai pedig napról napra jobban 
ragaszkodtak hozzá, a haláláig mindig egye- 
neslolkü és nemes szivü baráthoz. Utóbbi 
időben a csökmői ev. ref. egyházközségnek 
volt a lelkipásztora. — Tudjuk, hogy hivoi 
sokáig emlegetik jó lelkészüket, a ki kitűnő 
szónok volt s e mellett igazi lelkiutya, a 
kinek szivébe volt bezárva népének boldog- • 
zága, földi és mennyei egyaránt. Szónoki 
tehetséget nemrégen itt is rat-yogtattii mi 
előttünk, amikor a volt „föisk. Tüzoltó- 
tarsulat“ 20 éves találkozóját ünnepelte vá­
rosunkban, a mely társulatnak ó az utolsó 
olnöke volt. E nagyemlékű ifjúsági egyesü­
letnek ő a harmadik nagy halottja ez évben.
P a p p Lajos árvaszéki ülnök és 'fordái 
Gábor ügyvéd — mindakettö nagy botos 
volt — utánna ö is búcsúzik, az utolsó elnök!

jrvezete gyönge volt, de szívós, úgy 
gyors elhunytam nem is goudoi-

sót mondhatnánk talán azt is
leg húzódnak felró, mintha bizony ők] a Csokonaikor tegnap délután választ-

tartoznának ehhez a nemzethez, hanem j mányi ülést tartott, melynek egyik legérde-, voll _ manna u is uuusuzi», «« u*u.=*. 
v;„ ,v ... volnin.,k koz lkok vagy mi? . . . ! .nősebb tárgya Makó Lajos színigazgató m-,Te8ti tervezete gyönge volt, de szívós, úgy 
vagi ok volnának ko., , kV diVványa voil, nevezetesen, hogy a debre-; hogy ily gyors elhunytam nem is gondol-
Pedijí hat a 111 Ügyai UCllIZCtl GiLtllLk OSZlO | ..t « /'..nlmiui e v in h ívz “ - l 1 . .I __ 1.: «r»... Q ima mánia mAtrtnrlánl f
pos tagjai ők és igy méltán kelt visszatet­
szést, hogy nemzeti ünnepélyeinktől meg 
akkor is félrehúzod nuk, midőn pártpolitikai 
tüntetésekbe nem vonná be senki a függet­
len bíróságot s állami hivutaloka',de m indenki I'“» ^gyűlési, hogy a debrcczeni szinhá- ^Táíkózásnak, természet kedvelő lelke alig
más part és felekezeti különbség nélkül uiiue- ^ ))Qsokoiiaj sziliháznak* nevezzek el. gyönyörködhetett a családi hajlék udvarának
pel,mint ahogy a debr. szabadságszobor lelup- j itomlussy -vrtliur szólt először a tárgyhoz, lombos ákáczaiban : a halál reá vele sülét 
lezési ünnepén is ünnepelni fogunk. Az I a kör hivatását lejtvgette a Csokonai kul- szárnyainak árnyékát s ö alatta pár
ilyen osztrák ezoplos felfogás és sziikségte- tuiz ápolását illetőleg. Gulyás István dr ] mé,ységes sóhaj közben -- folyó hónap

’ , „.midink Id Dicsőt! József, Tüdős János meleg szavakkal: 27-dikén este 8 ómkor a porba roskadott. .
len óvatosság, tuitozko . J pártolták a/, indítványt es végeredményében: De csak gyönge testében. Ama nehéz só-
nyíltan - nőm illik ahhoz a magyar bíróság I ^ vä,aszlmäny cl is fogadta azt és a városi hajok eh ........
hoz, mely elsősorban nomzotibiróság es mely­
nek függetlenségét unos-untalan hangoztatni 
szoktuk. Ha mostan igy elkülönítik magokat a 
nemzeti közérzülottől az államoszlopos zász 
lóvivói, üukénytelenül ebred fel az aggodal­
munk, hát vajon u megpróbáltatás napjai­
ban számilhutunk-c rajok es nem-e marad­
nak akkor is inkább begombolt, ezopfos 
boamterek ? . . . Szabad népnek a földjén 
nem igy ünnepük a nemzeti ünnepet, részt 
vesz abban a legutolsó napszámos, de részt 
vesz abban a bíró is. Az amerikai „Magyar 
Hírmondó“-hói olvastunk a nemzeti ünnep­
lésre vonatkozólag egy jellemző ezikkelyt. 
Amerikában július 4 dikét, az amerikai füg­
getlenségi nyilatkozat kihirdetésének a nap­
ját szokta rajongó lelkesedéssel ünnepelni 
a nagy szabad nemzet, természetesen a 
maga amerikaias módja szerint. Tüzijétékok, 
revolverek, puskák, ágyuk sürgetéseivel, 
mert Amerikában ezen egyetlen nap több 
tűzijátékot olsütögclnck, mint az egész 
világon egész esztendő számra. Termő 
szelese n az utczán, szabad tereken foly 
látott ennyi, lövöldözés, sütögetés nem 
esik meg balesetek nélkül. Halottak, sebe­
sültek az ünnepi nap áldozatai, mert nincs 
aki foganatosítaná az utczai lövöldözéseket
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a választmány cl is fogadta azt és a városi hajók elvittek nagy lelkét az örök élet ura- 
tanácshoz, illetőleg a közgyűléshez ilyen ér- |10Z) a kinek ö egyik legihletettebb és leg-UllitLollUhf “ **v 'r> J “ J 11(44, u IX111 v IX VI Vy

elemben előterjesztést intéz, hogy a név hűségesebb szolgája vuu. eosoi» 
használatára mielőbb adjon engedélyt a vá- iCgSZCbb nyaradban eltávozott igaz és ked-
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áj a volt. Legszebb nyárban
uas-iiu.*-.«*....... .. ......... -J-- —„---- legszebb nyaradban eltávozott iga
ros, hogy Makó igazgató már a „Csokonai: ves barátunk, Isten veled az örök 
színházban“ köszönthessen be. A választ-1 Véreiden és rajtunk, barátaidon pedig nyu- 
inányi ülésnek a másik tárgya szintén érdé- godjók meg ama Vigasztaló !

] kés volt. A mi jeles szülöttünk, nótafánk, j *
Dóczy Józsel beadványa került elő. Dóczy Az elhunyt érclcmes református lelkész
József beadványt intézett a körhöz, hogy ] kora haláláról bánatos családja, mint le- 
munkáinól 25 dalt egy füzetben adjon ki «• ' lejteni nem tudó gyászos gyülekezete gyász­
kor és ezzel, mint erkölcsi testület, támo ) leveleket adtak ki. Mindkettőt közöljük. Első 
gussa öt működésében. A választmány el-1 helyen a család gyászlevolét. 
határozta Dóczy dalainak kiadásai. A vá- ' Mély ’ájdalommal tudatjuk a jó férjnek, 
lasztmány elhatározta azt is, hogy a szil- j (jUi testvér, sógor és rokonnak BOGOS LA- 
badságszobor leleplezésénél Géressy Kálmán< jqs csökmői ev. ref. lelkésznek, Biharvár-
vezetése mellett testületileg vesz részt és j inegye törvényhatósági bizottsági tagjának,
köszörűt is helyeznek a szoborra. A gyűlés i f0[yó hó 27-én este 8 órakor, hosszas bc-
ezután, véget ért. j tegeskedés után, életének 46-dik lelkipasz-

toroskodásának 20-dik, boldog házasságának
Az ni igazgató ; 19. évében, Debreezenben történt elhunytat.
AZ nj Igazgató. |A boldügul;nak földi részei folyó hó 29 en.

A régi, nagyérdemű debreczcni keres- kedden délután 4 órakor, a Vígkedvű ő 1IX VUU Üli UUlUltUl 4 UlUnUi I 41 * *6 *
hály-uteza 21-ik szám alatti háztól, a Kossuti 
utczai templomban tartandó gyászertartas

nondásával megüresedett felső után a Kossuth-utczai temetőben lógna 
iskolai igazgatói állást betol-. nyugalomra tétetni. Debreczen, 1902. juhus
.."...nlinAn;i An Ol? X»» UXnXo I oi/xená «7. Kill) A11118«

kedö társulat választmányi ülést tartott és 
egyhangúlag hozott határozatával a Bayer 
Ferencz dr. lemondásával megüresedett felső 
kereskedelmi iskolai igazgatói állást betol-IX V L UolXv.Uv I 111 1 lOIUMUI UllUOt V V VV/l | ll Juguiumtu *V>V*UM -------------------------7 -

töltő. Magas műveltségű, tanügyi és társa- j 26. Neje özv. Bőgős Lajosné sz. Kun An na. 
dalmi téren egyiránt hivatott és kiváló, köz-; Édesanyja özv. Bőgős Andrásné szül. lalussy 
becsült, jeles szakférfiút választottak meg a I Klára. Testvérei : özv. Nagy Sándorné szu• 
virágzó intézet igazgatójául. Az uj igazgató j Bőgős Terézia és gyermekei. Bőgős ■luüann 
Szőj ka Gyula tanár lett, a kinek a kezében! és férje Szabó Mátyás. Sógorai : Kun Ue 
ez intézetnek a vezetése biztos helyre van j ev. ref. lelkész, neje és gyermekei. K. Nagy 
letéve. ■ Sándor királyi törvényszéki bíró és neje.

”-----r-------- --------------- - -
T' S •„''4”
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A. B. F. R. A. A ciökinöi ref. egyház 
pmbyteriuma őszinte fájdalommal tudatja 
forrón szeretett Ilii lelkipásztorának tiszteletes 
Bőgős Lajos csökmői ref. lelkész urnák hosz- 
szas és kinos szenvedés után Debroczenben 
1. hó 27-én a szülei háznál történt gyászos 
elhunytál. A megboldogultnak végtisztessóg- 
tetelo Debroczenben 29 én d. u. 4 órakor a 
Kossuth-utczai templomban gyászimával fogj 
megtartatni, melyre az elhunytnak tisztelő 
meghivatnak. Debroczen, 1902. julius 29. A 
csökmői egyháztanács.

Féljetek a görögtől, még ha ajándékot ád 
is. . .

A kereskedelmi miniszter a debrcczoni 
tímároknak 12.000 korona értékű, a tímár 
ipar fejlesztését szolgáló gépeket ajánlott fel 
— ajándékba. A miniszter azt is kikötötte, 
hogy a gépeknek alkalmas helyiséget adja­
nak. A tímárok tegnap ez ügyben közgyűlést 
tartottak, melyen jelen volt a miniszter és 
a kamara kiküldötte is. A tímárok kimond 
ták, bogy a gopokot nem fogadják el, mert 
ha most ajándékba is adják nekik,nem hiszik, 
hogy később nem-e veszik meg rajtuk a 
gepek árát? A miniszter s a kamara kikül­
döttei ugyan az ellenkezőt vitatták, de a 
tímárok visszautasították a miniszter aján­
dékát. Mi ezt nem is csodáljuk, hisz a ma 
gaa kormány eljárásaiból szerzett tapaszta­
latuk után jutottunk annyira, hogy nem 
hihetünk az önzetlenségében. Oly sokféle I 
űrügyek alatt szipolyoznak minket, imo márj 
az ajándékától is félünk a — görögnek.

B. B. és B M.
Ez a czitno a helybeli kormánypárti 

laptársunk julius 28-iki keletű vezérczikkú- 
nok. »Az uzsora perrelfoglalkozik, melyet 
a budapesti lapok közlései nyomán . A deb­
receni királyi ítélő tábla“ Ítéletével kap­
csolatban mi magunk is bátrak voltunk c 
lap hasábjain ösmertetni. A helybeli kor­
mánypárti újság ezen kioktató czikkelyónek 
csak egyetlen érdekes és figyelemreméltó 
részlete van, melyben a királyi ügyészség­
hez tisztelettel kérdést intéz : „Olvasta-o a 
Magyarország 178 (Bariba Miklós írott bele 
az esetről vczórczikket. Szcrk.) s a „ Hazánk“ 
(Buday Barna a fel. szerkesztője. Szork.) 
1751 számát ? ! Ha igen, úgy az iukrimioá- 
lás nem késhet.“ Nagyon helyes kérdés és 
kérés ez. Mi magunk is járulunk hozzá, 
sőt tiszteletteljes '"bátorsággal és utólagos 
jóváhagyás reményében ki is egészítjük azt 
azzal, hogy no csak az ügyész urak olvas­
sak el azt a két czikket (a „Hazánk“-ban 
három is jelent meg idevonatkozólag. Szcrk.), 
hanem a bíró urak, az igazságszolgáltatás, 
a közigazgatás minden magas tényezői, sót 
még a miniszter urak is, hogy aztán ha 
elolvasták, a mi a szegény nép vódolmezé- 
sét és mentését illeti, okuljanak is belőle. 
És a nemzetünket pusztító, gyöngítő gyomok 
irtásában part és felekezeti külömbség, hi 
vatalos vagy nőin hivatalos állásra tekintet 
nélkül értsünk egyet ; mert ez nem feleke­
zeti, de nemzeti létkérdés, a mi pedig fő 
lőtte áll, szerény és tiszteletteljes vélemé­
nyünk szerint, minden más tekintetnek.

Kik Tesznek részt a Szabadság-szobor le- 
lelepzésl ünnepén ?

Újabban a következő jelentkezésekről 
értesültünk : 49. Az izr. szet^ egylet Kohn

Adolf elnök vezetése alatt részt vesz az ün­
nepélyen. — 50. Hajdumegyoi tankerületi ta­
nítók Gönczyogyesütete Kovács Lajos elnök 
vezetése mellett 3 tagú küldöttséggel képvisel­
teti m igát.51. A kömives dalegyl. résztvosz 
az ünnepélyín,"elnöke Szabó István vezetése 
alatt s koszorút helyez. — 52. az ág. ev. 
egyház Materuy Lajos lelkész vezetése mel­
lett részt vesz az ünnepélyen és koszorút 
helyez. - 53. A debreczeni ipurtostület
lóth Kálmán ipar test. elnök vezetése mellett 
testületileg vesz részt és koszorút helyez. — 
54. Az állami í'őreáliskola — igazgató he­
lyettese Becznor Frigyes áltál koszorút he­
lyeznek. — 55. A debreczeni kereskedő Tá- 
sulat és kereskedelmi tanintézet Zádor 
Lajoä elnök vezetése alatt küldötsógileg vesz 
részt és koszorút holyey. —56 A dehreeze- 
ni kereskedői mi és iparkamara Szabó Kál­
mán elnök vezetése mellett testületileg vesz 
részt és koszorút helyez. — 57. A debre­
czeni szárnyas kerek asztaltársaság vasúti 
a'kalmazoltuk Eles Sándor alolnök utján 
részt vesz és hoszorut helyez. — 53. Az 
1848/49 évi honvéd menedékház Buda­
pestről képviselteti magátSzentimrei Kalmao 
főparancsnoka által.

A szobor leleplezési ünnep, sorrendje.
A fáradhatatlan rendezőség Kotnlóssy 

Arthurral az elén, hazafias, lelkes hivő szó­
zat kíséretében bocsátottá ki az értesítést 
a Szabadságszobor leleplezési ünnepét ille­
tőleg. Ugyanis az ünnepély sorrendjét ezen 
nevezetes napra a rendezőinzottság a kö 
vetkozöleg állapította meg : 1902. augusztus 
hó 2-án, azaz szombaton : I. Délelőtt. Reg­
gel 8 órakor : tiyülo kozéso a rendezöbizott- 
sagnak. egyletek és társulatoknak es azok 
küldöttségeinek saját zá-zfóik alatt és jelvé- j 
nyűikkel a város .székházén tk udvarán. Innen 
rf'/a órakor indulás a reformátusok nagy 
templomában tartandó istenitiszteletre. A 
felvanulás a következő sorrendben történik: 
1. Az „Egyetértés“ önk. dal és zene-egylet j 
zenekara. — 2. Az 1849 49. évi honvéd­
egylet tagjai és a 13 egyenruhás öreg hon­
véd zászlaja alatt. — 3. A 13 tagú szobor- 
bizotts.—4. A vá.'osi tanács és tisztikar. — 5. 
Hajduvártnogye küldöttségei és tisztikara.
6. Debieczen sz. kir. város Hajdú vármegye 
országgyűlést képviselői, a városi és várme­
gyei törvényhatósági bizottsági tagok, az ev. 
ref. egyház presbytoriuma és u többi ogyhá 
zak küldöttségei. 7. A Csokonai kör. Féisko 
lat ifjúság és a tanintézetek. — 8. Társa­
dalmi és kulturális egyletek zászlóikkal.
9. A dalegylctok zászlóik alatt alakulási idő­
tök szerint: a) Főiskolai kánlus, b) Debre­
czeni dalogylol, c) Munkás dalegylet, dl 
Ács ifjúsági dnlcgv el, o) Petőfi dalkör, f)^ 
„Egyetértés“ önképző- dal- os zone egylet, 
g) Szent László dulcgylet. h) Kőműves dal- 
egylet. i) Debreczeni kereskedő ifjak önkép­
zó egyes, dalköre. — 10. Debrcczoni közgazd. 
intézmények, hivatalok, testületek és ipar 
társulatok. A) Az ev. ref. nagytemplom­
ban : D. o. 9 órakor : Istentisztelet Széli 
István kántor orgonázása és a debreczeni 
dalegylot közreműködése mellett. Az alkalmi 
imát K. Tóth Kálmán lelkipásztor tartja. — 
Itt mogemlitteiik, hogy az ünneplő közön­
ség zászló- és koszoruvivö tagjai az isten 
tisztelet tartama alat az Emlékkortbe vonul­
nak be s ott a szabadságszobor előtt felál­
lított emelvényeken foglalnak helyet. — B) 
Az ,Emlókkort“-bon: D. e. 10 órakor a 
szabadságszobor előtt : 1. Szózat. Éneklik

az összes debreczeni dalogyletok. Karnagy : 
Mácsity Sándor. 2. Elnöki megnyitó beszéd, 
a 12 tagú szoborbizottság elnöke : Kotnlóssy 
Art húr városi főjegyző, polgármestorhelyettes- 
töl.8. Ünnepi beszéd. Tartja dr. Bakonyi Samu 
országgyűlési képviselő, szoborbizottsági tag. 
A szobor leleplezése a szónoklat közben 
fog megtörténni. — 4. Alkalmi szónoklat az 
ev. ref. főiskolai ifjúság nevében, tartja : 
Görömbey Péter főiskolai senior. — 5. Ün­
nepi költemény, irta és szavalja : Dr. Be­
nedek János országgyűlési képviselő, szo­
bor-bizottsági tag. 6. A leleplezett sza- 
badságszobiot n szoborbizottság elnöke át­
adja Simonffy Imre kir. tanácsos polgár 
mesternek, ki azt a varos nevében át vő- 
vén, — a Csokonai-körnek. mint az em­
lékkének gondozójának oltalmába ajánlja. - - 
7. Górosi Kálmánnak, a Csokonai kör jolnö- 
kéno« válasza. — 8. A koszorúknak a meg­
állapított sorrendben, a szobor talapzatára 
elhelyezése, -- 9. Himnusz éneklik az 
összes dalogyleiek. Karnagy : Mácsay Sándor. 
II. Délután. Az ev. ref. főiskola ifjúsága ál­
tal u debreczeni csata évforduló napja al­
kalmából rendezendő ünnepély sorrendje : 
Délután 4 órakor. Gyülekezés az ev. ref. 
főiskola udvarán, Délután V8 5 ór-kor in­
dulás a honvédtemetőbe az „Egyetértés* 
öttképzö , dal- és zeueegylet zenekarának 
működése, az 1848 - 49-es honvédegylet 
tagjai s a zászlójával kivonuló 13 egyen­
ruhás öreg honvéd vezetése mellett. -- 
C.) A honvédttimetöben : 1. Hymnus, ének­
lik az összes városi dalegyletek. 2. Alkalmi 
óda Gulyás .1. 11. é. bölcsészet tanhallgatótól, 
szav. Húdv Béla joghallgató. 3. Ünnepi be­
széd tartja Nagy Sándor jogh. 4. Szabad • 
ságit .réz dala. Énekli a Petőfi dalkör. — 
5, A honvéd-emlékre szánt koszorúk elhe­
lyezése. —• 6. Költemény, irta és szavalj t : 
Oláh. Gábor lll-ad éves bölcsészet tanhallga­
tó. — 7. Szózat, énekük az összes dalegy- 
lelek. — 111. Este. D) A nagyerdő vigadó­
ban: A „Polgári Kör“ által u „Szabadság­
szobor leleplezésének ünnpélyo alkalmából 
rendezett nyári tánczvigaloin. Kezdete 8 óra­
kor. Belépti dijak : Családjegy 4 személyre 
6 kor. Személy-jegy 2 korona. A rendezőség.

Augusztus 2 dika és a helybeli kereskedők.
A kereskedő társulat a helybeli log- 

hazafiasabb elemekből álló s már 1715-ben 
mint „Kalmár-társulat megalakult s azóta 
folytonosan a logmagyarabb szellemben ve­
zetett egyesület tegnap délután illést tartott 
Zádor Lajos elnök vezetése alatt. Tárgy al­
tatott n sznbadságszobor bizottság meghívója 
az ünnepélyre s Mayer Emil gőzmalmi igaz­
gató leikos felszólalása folylán elhatározták, 
hogy az ünnepségeken testületileg vesznek 
részt és az elnök: Zádor Lajos a társulat 
nevében koszorú', helyez a szoborra. Fel- 
emlittetett az is, hogy ezen hazafias ünne­
pély alkalmával nz üzletek egy darabig zárva 
tartatnának. Az indítvány oly módon fogad­
tatott el, hogy felhívás intéztéül: az üzlet- 
tulajdonosokhoz, miként aug. 2-dikán dél­
előtt 9-től 11 óráig iizlotoikot zárva tartsák 
s azon alkalmazottaik részére, kik bármely 
minőségben részt vesznek az ünnepélyen 
adjanak szabadságot. Ezen elhatározás ön­
magában hordja a dicséretet.

Tanuló felvétetik
Kiár Adolf Borkereskedőnél Miklós-u. Piacz 
utcza sarok.
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Tisitujitás Bajdnnánáíon.
A belügym. uj rendelet szerint már 

ezután igy egybefoglalva kell Írni „Hajdú­
nánást“, tehát Hajdúnánáson a városi tiszt­
újító közgyűlés tegnap folyt le. Szószerint, 
mint csöndes patak habja folyt le ez a 
választás,melyet Rázsó Gyula alispán vezetett 
keresztül. Az érdemes polgármesterrel, Csó­
ka ny Lászlóval az élén a régi tisztikart vá­
lasztották meg. Egyedül a csendbiztosi állás­
ná1 volt némely küzdelem, de a régi csend­
biztost Tokai Imrét nagytöbbséggel válasz­
tották meg Sebestyén Miklóssal szemben. Lj 
ember a tisztikarban Gál Antal, akit, más 
pályázó nem lévén, választottak meg fó- 
számvevőnek.

Eljegyzés.
Czeglédy József, - a helybeli előnyö­

sen ismert Czegledy és Polgár ezég beltag­
ja f. hó 27-én jegyezte el Soltész János 
m skolczi földbirtokos bajos leányát Margit 
kisaszonyt. A tiszta szerelemből fakadt el 
jegyzéshez a magunk részéről is minden jót 
kívánunk.

Kerpely Kálmán a dohányról
A dobreczeni királyi gazdasági tanin­

tézet kiváló igazgatója Kerpely Kálmán, aki 
az intézeti telepen a maga néniében párat­
lan dohánykisérleti állomást is létesített, 
tudvalevőleg az utóbbi világkiállítás idején 
hosszabb időt töltött Párisban s kü.önöscn 
a különböző országok dohány-osztályait vet 
te beható szemlélet alá Tapasztala airói 
Kerpely czikksorozatot tett közzé a Köztelek 
hasábjain s özek a czikkek az ország hatá- 
rain túl is figyelmet és érdeklődést keltet­
tek. Éppen ezért nagyon hasznos dolgot 
cselekedett a szerző, hogy a ezikkoket könyv 
be foglalta, mély A párisi kiállítás 
doh á n y a i és d o h á n y g y á rí m á- 
n y a i czimén most kerül ki a sajtó alól. 
Az érdekes adatok rendkívüli bősége a do­
hánytermesztés és kikészítés módjainak von­
zó leírása a könyvet ndmesak a magyar do 
hánytermelöknek, hanem a dohány fogy asz. tó 
nagyközönségnek is órdekfeszitö és becses 
olvasmánynyá teszik. Ára 2 kor. s megren­
delhető a szerzőnél Kerpely Kálmánnál, 
Debreczenben.

Kossuth Lajos születésnapja
Szeptember 19 én köszönt be Kossuth 

Lajos születésének századik évfordulója. 
Kétségtelen, hogy ezt a napot a hazafias 
megemlékezés ünnepévé fogja avatni a nem­
zeti kegyelet, az ország minden polgára, 
egyesületei, kaszinói sz.aktestiiletei és a tár­
sadalom minden tényezője versenyezni log 
egymással a nemzet nagy fiának emléke 
előtt való hódolatban. A Könyves Kálmán 
magyar miikiadó társaság azzal kívánta elő­
segíteni az országos ünnepet, hogy uj ki­
adást rendezett Kossuth Lajosnak egyik leg­
sikerültebb életnagysága arczképéböl. Ezt a 
képet Kossuth Lajos századik születésnapja 
alkalmából adja ki a kiadó társaság, meg­
levőn győződve hogy nein lesz olyan ma­
gyar polgár, kaszinó, vagy más társadalmi 
egyesület, amely elmulasztaná az alkalmat, 
hogy Kossuth Lajos dicsőségének a magas 
hajlékában emléket állítson. A kitünően si­
került színes kép nagysága 110—8(> cm és 
díszes aranyozott keretben 44 kor. Ugyan­
ezen áron havi 2 koronás részletre is kap­
ható László Albert és Társa könyvkereske­
déseben, mint a kiadóczég dobreczeni kép­
viselőjénél.

A temesvári „török ház“.
A temesvári magyar újságból olvassuk 

(mert sajnos sok német újság van még

ott!) Kevesen tudják talán, hogy a török 
uralomnak csupán egyetlen szép emléke 
maradt meg városunkban. Ez egy alacsony, 
emeletes teljesen keleti modorban épült tö­
rök ház, mely az Erzsébet városban, Tem 
plomtér 3-ik számú ház udvarán áll. Még 
néhány év előtt szabadon állott kert köze­
pén, a Mühle féle virágkertészot mögött, de 
azóta már teljesen körülépitették. A török 
háznak most az a legújabb szenzácziója, 
hogy kisértetek járnak benne. Legalább a 
lakók azt hiszik. A tö ok házról különben 
azt tartják, hogv valamelyik basának volt a 
nyári lakása s tekintve terjedelmes voltát, 
bizony egy basa is nyaralhatott benne. Kí­
vánatos volna, hogy a város a török idők­
nek az egyetlen megmaradt emlékét gondo- 

• zásba vegye.

A dobreczeni szabók szakegylete a 
„Dobreczeni Munkás Da egylettel“ karöltve 
augusztus hú 17-én a nagyerdei Dobos pavit- 

1 Ionban szavalattal, tombolával egybekötött 
tánczmulatságot rendez. - Az érdekesnek 
Ígérkező estély műsora a következő ' 1.
Nyitány. Előadja Kiss Gyula zenekara. 2. 
Balatoni dalok. Lányi K. töl. Előadja a Dobr. 
Munkás Dalegylet. 3. Egy ur, a ki szereti a 
nőket, vig monológ. Előadja Szlrnka József. 
4. Bordái, Ernámból, Verditől. Előadja a 
Debr. Munkás Dalegylet. 5 Komoly szavalat. 
Előadja Varga László. Jegyek előre válthatók 

- ifj. Csikós Ferenc/, ur fodrász üzletében 
(Hunyadi utcza.) Ott és Marschall urak üzle­
tében (Kossuth-utcza). Füstös Testvérek urak 
üzletében (Piac/,-utcza). Szabó szakegylet 
helyiségében (Deák Ferenc/ utcza 4. szám) 

j és a vigalmi tagoknál. Kezdete este 8 óra 
kor. A tánezhoz a zenét a Kiss Gyula zene­
kara szolgáltatja.

Csoda rabbi a Püspök fürdőben.
Érdekes vendége lesz a várad! Püspök- 

fürdőnek c héten. Kirsch Salamon a boreg- 
megyei hires csodarabbi érkezik oda. A 90 
eves aggastyán mintegy 30 esztendő óta 
ágyban fekszik, mivel lábait járásra hasz 
nálni nem tudja és nappalát, mint éjjelét 
folytonos tanulásban tölti. Jelenleg pár napig 
Nagyváradon időzik, hogy úti fáradalmait 
kipihenje és újult erővel folytatja innen út­
ját a gyógyhatásúról már régen oly előnyö­
sen ismert kies Püspök fürdőbe.

SPORT.
Nemzetközi úszó verseny 

Balaton füreden.
(Fürdő levél.)

A Balaton tavának, Magyarország eme 
gyönyörű tengerszemének, - partja mellett 
fekvő balaton füredi fürdötelep üdülő közön­
sége szemei elé elragadó látvány tárult va­
sárnap f, hó27-én. Ekkor rendezte a „Hala 
toni“ úszók egyesülete jótékonyczélu nem­
zetközi uszóversenyét.

A Balaton tava, mch nuk aczélkók hab­
ját naponként számtalan vitorlás bárka — 
melyek kifoszilett fehér vitorláikkal óriási 
pillangóknak látszanak — szeli át, melyek 
méltóságtclie'' sima tükrén a csónakok és 
lélokvcsztők egész raja nesztelenül siklik 
tova, színhelyét képezte egy minden tekin­
tetben sikerült úszó versenynek. A tenger

parti fürdők mindén kellékével bíró fürdő- 
telep balatoni partját már a korai délutáni 
órákban ezrekre menő elegáns fürdő kö­
zönség leple el. A Balaton partját szegé­
lyező páratlan szépségű esplanudoa tolongó 
közönség feszült érdeklődéssel irányozta 
tekintetét a nap fényétől szikrázó tó sima 
tükrén végbemenő versenyre. A versenyben 
hazánk legkitűnőbb úszó bajnokai vettek 
részt.

A verseny bíróság a következőleg ala­
kult meg : T. elnök: Fötisztelendö Lingl 
Valeriána fiirdöigazgató. Elnök : Virada 
Janos dr. a „Balaton“ elnöke. Gzélbirák és 
időmérnök : Füze-sery Árpád. dr. Gyapay 
Nándor, Kutassy Vincze. Indító : Zachrad- 
nitzky Nándor. Pályabírók : Cseley Elemér, 
Sallay László, Kammermaier Aladár, Bossányi 
Andor. — Az uszúverseríy eredménye a kel­
etkező :

I. „Balaton“ úszók egyesületének baj­
noksága. 100 m. I. dij Díszített ezüst. 11. 
Ezüst, 111. Bronzérem. Részt vettek lő on. 
1. dij nyertese : Berkes Hugó, II. Karkas 
László, III. Iloebel János.

II. Magyarország bajnoksága 1 km. X- 
dij Nagy aranyérem bajnoki szalagon. 11. 
Nagyezüst. Resztvettek 14-cn. Ehő lett 
Hal may Zoltán, Il dik lett : Kiss Géza 
Letört: Balatony Károly.

HL Kezdők versenye. 100 km. Di ák : 
1. Kis ezüst. II Nagy bronz. III. Kis bronz 
érem. 1. dij nyertese : Karkas László, 11. dij 
nyertese : Tóbiás .1. 111-dik dij nyertese :
Horváth Károly.

IV. Juniorok versenye 100 m. Dijak : 
1. kis ezüst. 11. nagy bronz. 111. kis bronz­
érem. Nyertek : 1. dijat : Karkas László 1 p. 
és 25 mp. titkas időelőnynyel. II. dijat: 
Hochel János 1 p. 24 mp. titkos időelőny 
nyel. III. dijat : .1 uventius K. 1 p. 33 mp. 
titkos idöc'önynyel.

V. Juniorok versenye 5 p. Dijak: 1. 
kis ezüst, 11. nagy bronz, III. kis bronzérem, 
I. lett: Horváth Elemér 9 p. 31 in. titkos 
idő elönynyol. II. lett : Schmidt .1. 9 p. 21 
mp. titkos idő előny nyel. III. lett: Horváth 
Károly 10 p. 45 mp. titkos idöelönynvel.

VI Balatoni nagy handicap 300 m. 
Dijak : 1. nagy ezüst, II. kis ezüst, III. nagy 
bronz érem, ÍV. kis bronzérem. Első volt: 
Horváth Elemér. II dik Balogh Gusztáv, 
111-dik ,1 uventius Károly. lV-ik Tóbiás.

VII. Háton-uszás 100 m. Dijak : 1. k:s 
ezüst, 11. nagy bronz, 111. kis bronz érem. 
Nyert I-sö dijat : Hochel János. 11-ik dijat 
Horváth Elemér. III-dik dijat I uventius 
Károly.

Ezen uszóverseny eredménye örvende­
tes jele annak, hogy magyar ifjaink a test­
edző sport torén bátran vetélkedhetnek bár­
mely nemzet sport művelő bajnokaival. A 
verseny tiszta jövedelmének 30°/o ka a Ba­
la onfürodi kórház javára fordittatik. A ver­
seny után bankét volt a nagyvendéglöhen, 
mely alkalommal a dijak a nyertesek között 
kioszlattak.

B 8. I

A magyar helységnevek.
A minapában közöltük, hogyan állapí­

totta meg a belügyminisztérium a helység­
nevek írása módját. Erre nézve a belügy­
miniszter ur figyelmébe ajánljuk következő 
felszólalást.

A miniszteri rendelet kifogástalanul in­
tézkedik a vármegyék nevére nézve, sőt na- 
gyobbára a törvényhatósági városokra néz­
ve is, mindössze következetlenség az őst 
Fejér megyében székelő ősi Székesfójérvár- 
ból SzékesfolEérvár-t gyártani. Ez éppen 
olyan történeti jog, mint az erdélyi Alsó

8PÜEÍ
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Fehér és Gyulafehérvárt, Annál önkényesebb 
a rendezett tanácsú városok neveinek meg­
állapítása. Mintha csak valami egzotikus or­
szág szörnyeteg helyneveinek utánzásával 
akarták volna a miniszterelnök tanácsosai 
bizonyítani, hogy egy lélegzettel ki sem ejt 
hető rettenetes hosszé helynevek hirdetik 
barbár voltunkat, például: Antananarivo, 
Popokatepetel . . . Kiskunfélegyháza, Mára- 
marossziget, Székelyudvarhely, Sátoraljaúj­
hely, stb.

Milyen lesz még a faluk sorsa, pl. : 
Torontálvásárhelv, Kajászószontpéter. Nőm 
is követkozcles a rendelet. Ha Hódmezö-Vá- 
sárhely. Maros-Vásárhely a helyes, miért ne 
legyen Kézdi-Vásárhely, Saékoly Udvarhely, 
SátoraljaUjhely?

Megszakítva kellene mindazokat a ne­
veket irru, melyekben a megye vagy vidék 
neve a megkülönböztető jelzők, tehát: Csík­
szereda, HajduBőszönnónv, Hajdú Nánás, 
Hajdu Szoboszló, Hajdú Dorog, Kézdi Vásár­
hely, Sepsi-Szentgyörgy, Máramaros-Sziget, 
Kiskun-Félogyháza, Kiskun Halas, Szepes- 
Béla, Szepes Ólaszi, Szilágy Somlyó, Szé­
kely-Udvarhely, Zalu-Egerszeg, Sátoralja­
Ujhely. A Kis és Nagy különleirása is kívá­
natos volna. Külön Írnám Székes Fejérvár, 
Gyula Fehérvár nevét is, hiszen a történelem 
Länder-Fekérvár-t is ősin er.

Úgy látszik, a tclegráfozás olcsóbbá 
tevése sugalta az összeírást. De hát a tör­
vényhatósági városok megfizethetik a 6 
fillér drágulást, a többi városok és faluk erre 
is szegények ? Aztán meg nem rendelhetné 
el a telcgráf igazgatósága, hogy a helynevet 
egy szónak kell számítani, ha kettő is ? 
Hiszen a törvényhatósági városok közt Scl- 
inec- és Bélabánya Írásáig is bökezüsködik 
a miniszter ur.

Hu c kifogasainkat nem mél'atja a kor­
mány, bizony a zsebünkben kell hordani a 
helységnévtárt, ha helyesen akarjuk Írni a 
minden elv nélkül ránk parancsolt helység­
neveket. S aztán még csak az lenne hátra, 
hogy az utczak nevét is Így Írjuk : Rükk- 
szilardutcza, — Józsefkirályifőherczegutcza, 
Kossuthlajosulcza.

B. H.

Vér és arany.
(Amerikai történet.)

Klondike aranymezőjén nagy az elet 
ilyenkor nyáron. A soaltlei havasokon át 
szakadatlan láncaként jönnek az aranyra 
szomjas kalandorok kocsin, lóháton és gya­
log. A washingtoni indián törzsek valóság­
gal meggazdagodtak az utasok revén, akiket 
draga pénzen elkalauzolnak az aranytűié 
pekre. Klondike-ben mar egész s ra a fal 
vaknak látható, fatörzsckből összetákolt ha­
zak, amelyekben a legsajátságosabb élet 
vert tanyai. Van ott zengeráj. színház os 
kuriyabarlang böviben s nagy a divatja a 
revolvereknek. Az amerikai nagy varosok 
kalandor női százával tódulnak állandóan a 
kitimő helyre, ahol rájuk ünneplés, meg 
arany vár. Egyik klondikoi zenés csapszék- 
ben különös jelenet játszódott le a múlt 
heten. Uj jövevények érkeztek a czivilizált 
világból a kalandorföldre : ötven szokórnyi 
férfi meg nő. Úgy Tracy nevű arnnyasó a 
csapszékbon mulatott, amikor az ajtóban 
megjelent egy idegen férfi és egy festett 
hajú asszony. Amint meglátták egymást, 
megdöbbent mind a keltő. Az asszony si­
kolt va futott ki az ajtón. Az idegen férfi 
kezében ogy revolver csöve villant meg. A 
teremben levő többi vendég hirtelen lefogta 
az egymással szemben álló két férfit,

— Bothell I te vagy az ? . . . te 1 —

kiáltott Tracy.
Jól lathatod, hogy ón vagyok. Jer 

ki, beszélni akarok veled.
1 racy úgy telt, mintha beleegyeznék.

—Bocsássatok el — mondta a pajtá­
sainak, akik körbe fogták.

Elbocsátottak. Szempillantás alatt Tracy 
kezeben a revolver volt s a másik pillanatban 
kötszer rálőtt az idegenre.

—- Nesze, te gazember ! Te gyilkos !
Bothell összeesett, elöntötte a vér.

Nézzétek ezt az embert, — kiáltot­
ta 1 racy. — Ez uz ember megölte a bátyá­
mat. Az a sárga hajú asszony a sógornőm 
• . . a bátyám felesége . . . Ök ketten 
öltek meg tavaly ... és eltűntek . ..

A kijelentés nagy szcnzácziot keltett. 
Körülfogták a vérében fotrengö idegent. 
Megtört hangon vallotta, hogy Tracy igazat 
mondott . ., Ami ezután történi, a hajme 
resztö folytatás volt. A sebesültöt előbb üt­
legelni kezdték, aztán kihurczolták az utczá 
ra és felkölték egy fára ... Ez a lynch. 
Egy órával később rendben volt minden. 
Harmincz golyót lőttek Bothell testébe, 
akit e szerint ólért a neraezise. Az asszonyt 
mikor megtalálták egy házban, ahová rejtő­
zött, lezárták s a legközelebbi postával vis­
szaküldték Seatilebu.

Tanügy.
Utazás egy értesítő körül.

(Böszörményi levél.)
A hajdúböszörményi gymnasium érte­

sítője került a kezünkbe. Igazi két lelkű 
értesítő. Az egyik, hihetőleg első, értesítőben 
ez all :

„Márcz. lóét a magyar szabadság 
hajnalát a zimankós idő daczara fényesen 
készült megünnepelni a tanárkar és a ta­
nuló ifjúság karöltve az ev. rcf. lanitótestü 
lettel, (.Mily tót-stylus ! nőm a tanai- és tanító­
testület az első, hanem az ifjúság s azután 
lógóként a tanítók. Értitek ezt böszörményi 
tanítók ?)“

Résztvctt a délelőtt 8 órakor tartott 
istenitiszteloten, a honnan az ünnepély szín­
helyére, a gymnasium tornacsarnokába vo­
nult a tanárkar, tanítótestület ós tanuló 
ifjúság.

Sajnos azonban, hogy két presbyter 
beleavatkozott az ünnep rendezésébe, s un­
nak erővel (?) politikai színezetet akart adni. 
Több józan felfogást tanúsított azonban a 
jelen volt dr. Benedek János orsz. képviselő, 
kijelentvén, hogy ez iskolai ünnepély, ö itt 
beszédet tartani nem fog, han m künn a 
közönségnek. (Hojh, iiejh!)

Így zimankós hidegben (a nagyapja 
füle) az ifjúságot kirendelte néhány 48-as 
pártvezér az udvarra, s szerencse, hogy ko­
molyabb következményű hül es nein történt, 
mit az igazgatóság (tehát nem az aláíró 
igazgató) feltétlenül az ö számlájukra irt 
volna. Ilyen ünnepélyes hangulat már kam- 
csnlkában sem divatos, ettől mentsen meg 
bennünket s mindenkit az eg.“

Eddig az egyik értesítő, az utolsó pontra 
ennyit jegyzek meg: Lyon gondolkozást! em­
ber menjen kamcsatkába, legyen ott ö diva­
tos és mentse meg Böszörményt tőle az ég.*

A másik értesítőben ugyanott ezek ál­
lanak :

Márczius 15-ót, a magyar szabadság 
hajnalán a zimankós idő daczara fényesen 
készült megünnepelni a tanárkar s a tanuló 
ifjúság karöltve az ev. ref. tanítótestü­
lettel.

Részt vett a délelőtt stb. (o pont szó 
szerint a másik).

A nemzeti ujraóbredós ezen évforduló

napján ezrekre menő közönség jelent meg 
a gymnasium udvarán, hogy az ifjúsággal 
ünnepeljen s nagylelkesedéssel vett abban 
— mint hallgatóság — részt. Ezért az ün­
nepély az udvaron tartatott meg.

Sajnos, hogy a zord idő nem kedvezett 
különösen a máskor nagy számban meg­
jelenni szokott női közönségnek.

Ez azonban nem akadályozta meg a 
férfi hallgatóságot, hogy daczolva az idő raos- 
tohaságával, ki ne tartson nz ünnepély 
végéig.“

így van és ily eltéréssel az intézetnek 
egy évről két értesítője. Ez a pecsovics szel­
lem kinyomnia, mely Böszörményben né­
mely — különben ragyogó — tanári elmét 
is szaturált. Gyűljön fel lelkében a hazafias 
érzületnek és letagadhatlan igazságnak örök­
kön élő fénylő csillaga, hogy bolood gom­
bát a közönség félre vezetésére többet ne 
termelhessen!

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann—Chatrián elbeszélése után fordí­

tót a: ifjabb Móricz Pál.
Az ilyen zeg-zugokban, fogadni lehelne 

reá, ha feltekint az ember valamelyik pad­
lásainak felé, onnét bizonyosan szürke sza­
kálla, görbe orrú vén zsidó lesokodik lefelé, 
vagy valamiféle gyermek, mely már majdnem 
kibukik, vagy inas ilyesféle látvány tűnik 
minduntalan szembe, mert Metz valóságos 
zsidó es katona varos . . . Szegény embe­
rekben sincs hiány, sőt tahin még rosszabb 
e tekintetben a helyzet, mint Straszburg, 
Maincz,vagy akar Frankfurtban is. Megleheti 
hogy azóta minden megváltozott, mert hisz 
manapság kényelmesek uz emberek és nap- 
ról-napra szépítik a városukat.

Mind ilyenfajta utczákon masíroztunk 
keresztül. És nagy szomorúságom daczara 
is merosztgottom a szememet. Ez idötájt a 
nemzetőrségtől hemzsegett a város. Longvy, 
Saarlouis és mindenfelől sereglettek. A harc­
térre masírozó katonaság he yére a nemzet­
őrséget vonták be.

Az egyik térség csupa mutráczczal, 
szalmazsákkal, ágyneművel volt telehalmozva, 
ezt a polgárság a csapatok szamára szállí­
totta.

Az egyik kaszárnya előtt, melynek va­
lamennyi ablaka nyitva volt, lábhoz vettük a 
fegyvert. Várakozás közben ugy gondoltuk, 
hogy minket bizonyosan itt szállásolnak el. 
De valami húsz perez múlva kezdődött az öt 
napi zsold kifizetése. Minden egyes ember a 
huszonöt sous zsold mellett még egy szállás 
czédulát kapott. így aztán kiléptünk a sor­
ból, szétoszlottunk. Buche Jancsi czimboráin, 
aki Struszhourgon kivüi még inas várost 
nem látott, nem tágított az oldalam mellől. 
A dobosok beleütüttek a dobba és mi a 
dobpörgés mellett vonultunk Le a városba. 
Meg ennél ódonabb várost sohasem láttáin 
életemben. A Seille es a Mozel Metzbcn 
ömlőnek egymásba. Négy öt emeletes maga­
suk a házak. A nedves falakon, éppen mi­
ként csak Cznbornben és Buchsweilerben, 
minden házon apró erkélyecskék. Kisebb, 
nagyobb, kerek és négyszögletű ubla„ok. 
Ablak táblával, vagy anélkül, üvegezve vagy 
üvegezctleniil.

Éppen olyan öregváros ez, mint a 
folyócskái ós hegyei. A hatláb magasra ki 
szőkellő tetők árnyékot vetnek a komoran 
folydogáló csatornákra, melyekben rósz czi- 
pők, rongyok, döglött kutyák úszkálnak.

— Folyt. köv. —
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Épület és mnlakatos műhely 
áthelyezés.

7220 1902 tkvsz.

Árverési feltételek
apró hirdetések.

Tisztelettel tudatom a n. ó. közöusó ja debrecze(li ref. egyházmegye pénztára! 
hogy 7 év óta fennálló vállalatomat. „égrehajtatónak Aszalós Ferenc?, es neje 

Reáliskola utezúról május hó 1 tői tetemesen j ell„n f,,ivtatoll véeruhojiási ügyéi
inegnagyobbitva

10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A. 
legkisebb hirdetés -tU fillér. Vastag belükből xzt- 

dett minden szó é fillér.

iriegnagyouuitva ; t. ugyanaz aiau « ...... - ''j; ----- y
- „ nn oió holvovtpm át i lőtt árverési hirdetményben árverés ala io- ]ja<^usági pedrö"Deák Ferencz-u 22 sz ala helyeztem at. , Uult ingulliui 1902 aug. 12-en megtartandó bozJ4ü f* fcai)llll,

KI vállalok o szakmába vágó munka j árverésen a hirdetményben megállapított i gyugyszerlárábun,
... I. ..... . * .1 1.' 11 1»L- t I 1 '/ 111' I V ( ‘ le I 1. it... i'nmn «11 111 I« 14 i f () (7 (1 itt 111 . k! n PavahA» illfÁi

: ellen folytatott végrehajtási ügyében o r h«límiy nY®rhe^ rövid
Ugyanaz alatt a szám alatt ktbocsá- UdJ U8* időn a hires

I árverés alá bo- pgjrQhasználata által. Kgy do-
UUK etu 11. Kapható Dehreezenbeu Tóth Béla 

Fivállalok o szálúmmá vugu műim.. | ^veresen a uiiuuumiuyben megállapított 't gyógyszertárában, valamint a kósztiö GrÓSZ 
kai vasrácsozat, vaskapu, takorektüzholyek I |;iiiitási áron alul is elfog adatni. Nagy' FerenCZ gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.
(felelősség mellett) szóval minden építkezés. 2. Árverelni szándékozók tartoznak: -  ---------- —----- ——-----------------------------
munkákat. I ingatlan kikiáltási árának II) /o-at ke. T - TT , ? (Kossuth u 31.A midőn a n. é. közönség eddigi párt-: hen vagy az 1881 LX. te. 42 tjmban je . dl V (31 éh. sz.) f. é. aug.
lovasát megköszönöm, Ígérem, hogy a jö- árfolyammal számított és az 1881. n“v- IU , • • cj u ;j órakor a dehr. kir. tvszék- 
völ.en es mindég elvem csak az lesz. hogy j.y,, 3333 az. a. keit. m. kir. tgazsagugymi- ..............
• I .................. .. 4 .. lilAonlifil ’(Cdíll hl/llllYlÄt Í0VÚÍ)l)I*«i I < 1 (•'7 < Iil>i rumli.
VUI 'üli C3 1111I1V4VK -...................... - . - -

jö és pontos kiszolgálással bizalmát továbbra 
is biztosítsam.

Kérve szives pártfogasat, tisztelettel
Preise k*?* Mór*

épület és mülakatos mester.
Vidéki megbízásokat gyorsan es pontosan 

eszközlök. Költségvetés bérmentve.

1-én 3333 sz. a. kelt m. kY Tn^ovadék- nél ; feltételek megtekinthetők ugyanott 
niszteri rendelet 8 §■óban IJjelo t -vad k ^ ko($g.r (.jbor ügyvéd irodájában, 
képes értékpapírban a kikuldutt_ iu./.eiu.z_____ ^ ___  _______________ _
élelmében "a “bánafp^nznek a bíróságnál ftSZtal forgatható

törté t előlege» elhelyezéséről kiállított szu- ^ „ karban iev(j megvételre kerestetik, 
bályszerű d smervenyt a-szolgáltatm. Ajánlatok a Hajdúnánási Gazdakörhöz inté-

‘ 3. Vevő köteles a vételárt az árverési J
; hirdetményben megállupitott részletekben es t_______‘_____________________________
I határidőben minden egyes vételári t ® -*r-v *■ • •• t • borax ésI után az árverés napjától szánntoU b“/o-os \7 llaghlFU K(31Ser

Üzlethelyiség áthelyezés,
I 39425°!),k M.°szÜ a. “kl-lf^ rendeÄn CHM szivacsok®,agyraktára Czeglédy és Polgárnál, 

módon a debreczeni kir. adóhivatal, mint - —
.bírói letét pénztárnál lefizetni. A bftnalpenz:j^ \\&Z a (‘Sllltl^-

Van szerencsém a n é. közömége. az ’"f ‘klíekíl^^ lant terhelő u,c‘n üzlethelyiséggel eladó vagy aug. hó 
értesítem, hogy -3t> ev óta fennálló !t;s az arveiés napjától kövefoleg esedékes. Höl egész udvarával kiadó. Értekezhetni
ékszer <=!$> arany- ! „dókat es átruházási illetéket űzetni. ugyanott a tulajdonossal.

■■ ■■ ■ j I 5 A vevőnek a vételi bizonyítvány n.z---------------------------------műves üzletemet 1188L LX. intézkedése érteimében csak , kiadóŐS hímzés elimyoa,,lámat|—Wd(1° V"">

1902. aug. 1-én a piacz-utczáról —.............. ...... ........... .

at! az esetben fog kiadatni, ha az árverés nap. TjltlUU tViailW.
j jótól számított 15 nap alatt az idézett tcihK ^ yagut és (,so!n tkázó tó mellett gyárhelyi1 

il 187 §-a intézkedésének megfelelő utoajania ségucki ipartelepnek, alkalmas uj épület-
-1 nem tétetik. .. ugyanott lakások is kaphatók. Értekezhetni

fi*. (j. A megvon ingatlant a vevő a vétel K(;tm.)lom.U- 1LHal kÖZ 4 SZ. alá helyezem fit. .... ti. A megvon ingatlant 11 vevő ‘l K--tnl|1i0m.u u
A midőn a n. é. közönség eddig, szives | 1 ^11, annak hasznai és terhei; TT * 1 ' Szép világos, ma-

pártfogásáért hálás kószonetemet fejezem ki, | (izonb|in ftz .„.verés napjától kezdve ot 1 JYldUO liliVtlO. gas, egészséges
i)Ietik i“ vagy 3 szobás udvari lakás kiadó Dara­kérem ezután is becses támógatásál. Igye 

ke/ni fogok tisztességes, becsületes munka 
és olcsó arszámitás által a szives jóakaratot 
kiérdemelni. 1 isztelcttel

FLEISCHER K. M.
(4—1.) utóda.

Buggyanta bélyegzők gyorsan és jutányosán

tyv'svi

Hirdetés.
A h.-minási takarékpénztár upy a 

betéti, mint a kölcsön kamatlábat f. 
évi szept. hó I töl kezdödöleg l°/o-al 
lejebi) szállította.

H.-Nánás, 1902. jut. 28.
A h.-nánási takarékpénztár 

igazgatósága

7. A tulajdonjognak a vevő javára be-1 bos-u. 59 sz. a 
kábelezése csak a vételárnak és kamatainak _ 
teljes befizetése után fog hivatalból elren- Jj[()llV(3(l
dőltet ni. • ■ r ] ;8. Amennyiben a vevő az árverési lei- a kiadóhivatalban.
tételek bármelyikének a kitőzött időben ele-
get nem tenne, az általa megvett ingatlanok , —— ------—
az érdekeltek bármelyikének kérelme foly-1
tán az 1881 LX. le. 185 $-a szerint vevő .>34 — 1902 v. k. sz
veszélyére és költségére bánatpénzének el­
vesztése mellett újabb árverés fog elrendel
telni. .

A kir. tvszék mint telekkönyvi hatóság.
Debreczeri, 1902 é. jun. 9-én.

kir. tszéki bíró.

Melichár vetőgépek
Valódi

90 9í4. soros

leszállított ár mellett

legjntányosabb 
árban kaphatók

Árverési hirdetmény.
A tlebr. kir. jbiróságnak V. 924/2— 

1902. számit végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Maiidéi Menyhért 
budapesti lakos részére Steuer Gyula 
debreczeni lakostól 1300 kor.töke, en- 

í nek 1902 évi niárc. tl-tól számítandó 
ti"/,, kamatai és eddig öszszesen 92 k.

158 fi. perköltség erejéig 1902. évi 
niárc. 31 én biróilag lefoglalt és 

! 205(1 kor. 75 flirre becsült üzleti fel­
szerelvények, férfiruha szövetek, házi 
bútorok és egyéb ingóságok 1902 évi

Szent-Királyi rTivaclar
mniparárn üzletében

Bücher lánczos eke 32 írtért ‘Ä
kizárólagosan csakis j nyi-u. 1 sz. háznál, s folytatólag al-

i 5 »5» I 8« ßf> I« P' rés lakásán Verböczy-u. 4 sz. a. 
B © 9 FB JP OOI íky Ed megtartandó nyilvános bírói árverésen
, , OP a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz

gépvaktaraban kapható Piucz-utnza 2(>., a ” ... ..
nagy trafik udvarán. í fizetés mellett szükség esetén becsá

r„ . . ... ron alul is elfognak adatni./illa drill sorvetogép 17 soros. öebrcczen, 1902. jut. 9-én.
Alkalmi vétel ugyanott 400 koronáért. Török Péter bir. kiküldött.

Nyomatúit Hoffmann és Kronovilz könyvnyomdájában Debreczeri, a föpostávat szemben.


